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attitude to life of the university graduates, their abilities to correspond to society demands, and 
their professional competence. 

The study of all the possibilities given by interactive technologies in teaching different 
language aspects and grammar in particular must become a priority of methodological 
researches. The practical part of the problem must be thoroughly developed, which means 
creating grammar exercises complexes and evolving ideas of interactivity during grammar 
classes. Everything mentioned is bound to facilitate the development of students’ 
communicative skills in French. 

Key words: interactive education technologies, communicative approach, practical 
grammar, linguistic competence, grammar structure mastering, French class, grammar 
exercises, communicative task. 
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МОНІТОРИНГ АНГЛОМОВНОЇ КОМПЕТЕНТНОСТІ СТУДЕНТІВ 

ПЕДАГОГІЧНОГО УНІВЕРСИТЕТУ 
 
Сутнісні зміни, що відбуваятьсѐ зараз у вивченні іноземних мов, зокрема 

англійської, пов’ѐзані з компетентнісноя парадигмоя освіти, ѐка оріюнтую на 
досѐгненнѐ певного освітнього результату і в останні десѐтиліттѐ спрѐмовую 
науковий пошук педагогіки вищої школи. Важливоя умовоя переформатуваннѐ процесу 
навчаннѐ іноземної (англійської) мови стаю моніторинг наѐвних навчальних досѐгнень у 
цій галузі майбутніх фахівців, зокрема майбутніх учителів. 

Мета статті – висвітлити й проаналізувати результати моніторингу рівнів 
володіннѐ англійськоя мовоя студентів Державного вищого навчального закладу 
«Донбаський державний педагогічний університет» і запропонувати шлѐхи 
вдосконаленнѐ англомовної комунікативної компетентності майбутніх учителів. 

Автор описую етапи моніторингу: оціняваннѐ висхідного рівнѐ володіннѐ 
іноземноя (англійськоя) мовоя студентами неіншомовних спеціальностей з 
використаннѐм тесту Кембриджського Освітнього Синдикату А2; повторне 
тестуваннѐ післѐ впровадженнѐ у практику професійної підготовки студентів 
факультету підготовки вчителів початкових класів спецкурсу «Британські іспити» 
з особливоя увагоя до розвитку продуктивних навичок англомовного спілкуваннѐ. 

У результаті проведеного моніторингу доведено необхідність 
переформатуваннѐ змісту англомовної освіти у виші, ѐка вимагаю більш активної 
комунікації та розвитку продуктивних навичок англомовного спілкуваннѐ. 

Ключові слова: англомовна компетентність, рівні володіннѐ англійськоя 
мовоя, моніторинг, тестуваннѐ, майбутні вчителі. 
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Постановка проблеми. Оріюнтаціѐ України на розширеннѐ 
міжнародних контактів, поступова інтеграціѐ країни до ювропейського 
політичного, економічного й наукового простору, глобальні зміни в 
стратегічних напрѐмах розвитку сучасної вищої освіти вимагаять суттювих 
змін у навчанні іноземних мов. Передусім, це стосуютьсѐ англійської мови 
ѐк мови міжнародного спілкуваннѐ, вивченнѐ ѐкої стало наразі одним із 
пріоритетів у розвитку нашої держави. 

Сутнісні зміни, що відбуваятьсѐ у вивченні іноземних мов, зокрема 
англійської, пов’ѐзані також із компетентнісноя парадигмоя освіти, ѐка 
оріюнтую на досѐгненнѐ певного освітнього результату і в останні 
десѐтиліттѐ спрѐмовую науковий пошук педагогіки вищої школи. Саме 
виробленнѐ в учнів (студентів) необхідної групи компетентностей, 
володіннѐ відповідними компетенціѐми (інтерактивної іншомовної 
комунікації, вільного спілкуваннѐ іноземноя мовоя, передусім, 
англійськоя тощо) надаю в майбутньому можливість випускникам вищої 
школи комфортно почуватисѐ в сучасному світовому просторі та ефективно 
інтегруватисѐ в професійні сфери міжнародного контексту. 

Аналіз актуальних досліджень. Серед фундаментальних освітніх 
документів із питань удосконаленнѐ ѐкості вітчизнѐної мовної освіти 
відзначимо, насамперед, нормативні документи Українського Урѐду та 
Міністерства Освіти: Указ Президента України № 641/2015 «Про оголошеннѐ 
2016 року роком англійської мови в Україні» *1+, що окреслив провідні 
напрѐми нової мовної політики держави, а також «Загальноювропейські 
рекомендації з мовної освіти: вивченнѐ, викладаннѐ. оціняваннѐ» *2+ ѐк 
керівний документ, що використовуютьсѐ длѐ опису досѐгнень тих, хто вивчаю 
іноземні мови в Європі та, поступово, в інших країнах. 

Указ Президента України «Про оголошеннѐ 2016 року роком 
англійської мови в Україні» засвідчую роль англійської мови ѐк мови 
міжнародного спілкуваннѐ, сприѐю її вивчення задлѐ розширеннѐ доступу 
громадѐн до світових економічних, соціальних, освітніх і культурних 
можливостей, ѐкі відкриваю знаннѐ та використаннѐ англійської мови, а 
також поліпшую інтеграція України до ювропейського політичного, 
економічного й науково-освітнього простору, сприѐю підтримці програми 
Go Global, ѐка визначаю вивченнѐ англійської мови одним із пріоритетних 
стратегічних напрѐмів розвитку. Кабінетом Міністрів України передбачено 
низку заходів, спрѐмованих на активізація вивченнѐ громадѐнами 
англійської мови, ѐкі стосуятьсѐ, передусім, студентів, аспірантів, 
докторантів, педагогічних і науково-педагогічних працівників. Серед 
заходів: фахові конкурси, олімпіади, активізаціѐ участі українських шкіл у 
навчальній програмі Європейського Соязу «Е-Twinning Plus», розширеннѐ 
мережі літніх мовних таборів, започаткуваннѐ проекту підвищеннѐ фахової 
кваліфікації педагогічних працівників з англійської мови тощо. До 
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викладаннѐ англійської мови плануютьсѐ залученнѐ іноземних фахівців, ѐкі 
ю її носіѐми, у тому числі волонтерів *1+. Крім того, актуальноя вимогоя 
длѐ науково-педагогічних працівників вишів стаю вільне володіннѐ 
англійськоя мовоя, підтверджене відповідним сертифікатом.  

Поглиблене вивченнѐ іноземної (англійської) мови, вільне володіннѐ 
нея цілком узгоджуютьсѐ з комунікативноя компетентністя ѐк одніюя з 
клячових у загальній системі компетентностей, сформульованій 
міжнародними експертами у програмі «Визначеннѐ та відбір 
компетентностей: теоретичні і концептуальні засади» (De Se Co), 
проаналізованій та адаптованій до реалій вітчизнѐної освіти українськими 
вченими Т. Байбарой, Н. Бібік, О. Овчарук, О. Онопріюнко, 
К. Пономарьовоя, О. Пометун, О. Савченко та ін. 

Серед предметних компетентностей науковці виокремляять мовну, 
що передбачаю володіннѐ доступнім і необхідним обсѐгом мовних знань, 
здатність застосовувати мовні засоби у власному мовленні відповідно до 
орфоепічних, лексичних, граматичних, орфографічних, синтаксичних, 
стилістичних норм літературної мови, та мовленнюву компетентність ѐк 
спроможність розуміти зміст і головну думку усних і письмових 
висловлявань, вести діалог із дотриманнѐм правил мовленнювого етикету, 
уміннѐ будувати повноцінні в комунікативному відношенні усні й письмові 
зв’ѐзні висловляваннѐ тощо (К. Пономарьова *3+). 

Починаячи залученнѐ майбутніх фахівців, зокрема майбутніх учителів, 
до поглибленого вивченнѐ англійської мови, слід забезпечити 
переоріюнтаціюя вищої іншомовної освіти на комунікативно-діѐльнісне, 
особистісно-оріюнтоване та культурологічне спрѐмуваннѐ навчального 
процесу, оскільки саме цей аспект змушую різнобічно переосмислити підходи 
до вибору ефективних технологій і засобів навчаннѐ іноземної мови, 
коригувати й тестувати рівні знань сучасного студента. Актуальність 
зоріюнтованості, насамперед, на комунікація в розвитку мовно-мовленнювої 
компетентності майбутніх учителів доводитьсѐ фахівцѐми в галузі мовної 
освіти, зокрема М. Вашуленком, І. Ґудзик, К. Пономарьовоя та ін. Так, 
М. Вашуленко підкресляю, що мовленнѐ – це діѐльність, сукупність 
практичних умінь лядини, що формуятьсѐ у процесі слуханнѐ, говоріннѐ, 
читаннѐ, письма, власне це сам процес спілкуваннѐ, а мова – це засіб 
спілкуваннѐ *4+. Cаме тому, вивчаячи мову, слід забезпечити усвідомленнѐ 
провідної мети, ѐка полѐгаю в комунікації, спілкуванні. 

Важливоя умовоя переформатуваннѐ процесу навчаннѐ іноземної 
(англійської) мови стаю моніторинг наѐвних навчальних досѐгнень у цій 
галузі майбутніх фахівців, зокрема майбутніх учителів. 

Як відомо, моніторинг у сучасній системі освіти використовуютьсѐ ѐк 
механізм контроля й відстеженнѐ її ѐкості, ѐк постійне спостереженнѐ за 
навчально-виховним процесом з метоя виѐвленнѐ його відповідності 
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освітнім стандартам. О. Скубашевська вказую, що моніторинг ю ефективним 
засобом отриманнѐ повних, об’юктивних, релевантних, адекватних і точних 
відомостей про функціонуваннѐ освітньої системи та її компонентів *5+. 

Наразі в педагогіці використовуютьсѐ понѐттѐ «педагогічний 
моніторинг», ѐке тлумачитьсѐ ѐк система заходів щодо збираннѐ й аналізу 
даних з метоя вивченнѐ та оціняваннѐ ѐкості професійної підготовки і 
прийнѐттѐ рішень про розвиток навчально-виховного процесу на основі 
аналізу виѐвлених типових особливостей і тенденцій (Є. Хриков *6+); ѐк 
системна діагностика ѐкісних та кількісних характеристик ефективності 
функціонуваннѐ і тенденцій саморозвитку освітньої системи, що вклячаю 
цілі, зміст, форми, методи, дидактичні й технічні засоби, умови і результати 
навчаннѐ, вихованнѐ та саморозвитку особистості й колективу (В. Андрююв 
*7+); ѐк супровідний контроль із поточним коригуваннѐм педагогічної 
взаюмодії вчителѐ й учнѐ в педагогічному процесі (П. Матвіюнко *8+). 

Моніторинг формуютьсѐ ѐк багаторівнева система діагностичних 
процедур, що проводѐтьсѐ з використаннѐм методик, ѐкі об’юктивно 
висвітляять показники ѐкісної освіти.  

Спробуюмо в межах статті висвітлити і проаналізувати результати 
моніторингу рівнів володіннѐ англійськоя мовоя здобувачів вищої освіти 
рівнѐ «бакалавр» ДВНЗ «Донбаський державний педагогічний університет» й 
визначити шлѐхи вдосконаленнѐ англомовної комунікативної компетентності 
майбутніх учителів, що й становитиме мету цієї статті. 

Серед методів дослідження – аналіз державних документів та 
загальноювропейських джерел із питань мовної освіти, вивченнѐ 
психолого-педагогічної літератури з питань англомовної комунікативної 
компетентності майбутніх учителів, тестуваннѐ ѐк провідний метод 
моніторингу рівнів володіннѐ англійськоя мовоя здобувачів вищої освіти.  

Виклад основного матеріалу. Загальноювропейськими Рекомендаціѐми 
з мовної освіти виокремлено шість рівнів володіннѐ мовоя, ѐкі були 
розроблені Асоціаціюя Мовних Експертів ALTE (The Association of Language 
Testers in Europe): інтродуктивний (Breakthrough або А1), середній (Waystage 
або А2), рубіжний (Threshold або В1), просунутий (Vantage або В2), автономний 
(Effective Operational Proficiency або С1) і компетентний (Mastery або С2). Це 
узагальнені результати навчальних досѐгнень, певні рівні вмінь і навичок у 
кожному виді мовленнювої діѐльності (говоріннѐ, аудіяваннѐ, читаннѐ, 
письмо), ѐких маять досѐгти студенти на кожному з етапів навчаннѐ.  

У руслі глобальної переоріюнтації України на розширеннѐ 
міжнародних контактів та інтеграції до ювропейського освітнього й 
наукового простору, на базі Державного вищого навчального закладу 
«Донбаський державний педагогічний університет» (м. Слов’ѐнськ) було 
проведено моніторинг сформованості мовної (англійської) та мовленнювої 
компетентності майбутніх фахівців-педагогів. 
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Першим етапом було оціняваннѐ висхідного рівнѐ володіннѐ 
іноземноя (англійськоя) мовоя студентами неіншомовних спеціальностей 
(факультетів підготовки вчителів початкових класів, педагогічного, 
технологічного, спеціальної освіти, фізичного вихованнѐ й фізико-
математичного). Здобувачам вищої освіти був запропонований тест, 
розроблений Кембриджським Освітнім Синдикатом, основним світовим 
промоутером системи стандартизації знань англійської мови. Даний тест, 
згідно з Європейськоя системоя мовної освіти, маю маркуваннѐ А2 та 
вважаютьсѐ базовим рівнем володіннѐ навичками усної та писемної мови. 
Тест маю принципові відмінності від традиційної длѐ вітчизнѐної освіти й 
існуячої в українських вишах системи поурочного, модульного, поточного та 
підсумкового контроля, серед ѐких: 

- комплексний та інтегрований підхід; 
- комунікативна цінність та достатність длѐ реалізації цілей і завдань 

спілкуваннѐ в межах кожної реальної, життювої ситуації; 
- автентичність мовних, мовленнювих одиниць, ілястративних 

соціокультурних матеріалів, ѐкі використовуятьсѐ під час тестуваннѐ; 
- типовість мовленнювих зразків і їх відповідність сучасним нормам 

спілкуваннѐ; 
- частотність використаннѐ в сучасному мовленні; 
- мінімізаціѐ, ѐка даю можливість успішно організувати процес 

спілкуваннѐ на цьому рівні. 
Сертифікат, що підтверджую володіннѐ іноземноя мовоя на 

базовому рівні А2 передбачаю сформованість певних умінь і навичок 
мовної та мовленнювої діѐльності. Наведемо їх у таблиці 1. 

Таблицѐ 1 
Сформованість мовної та мовленнєвої компетентностей на рівні А2 

(елементарний користувач, рівень «виживання») 
Загальні 
навички 

- розуміннѐ цілеспрѐмованої інформації, простих запитань та інструкцій 
у межах знайомої теми; 
- спроможність висловити думку або вимогу в знайомому контексті; 
- можливість заповнити офіційну форму або написати короткий лист, 
що вміщую персональні дані 

Туризм - спроможність виражати перевагу і невдоволеннѐ; 
- розуміннѐ інформації щодо дорожніх знаків, меня, повідомлень в 
аеропорту і на автовідповідачах, підписів у банкоматах і магазинах 

Робота - розуміннѐ загального значеннѐ презентації, виступу на конференції, 
за умови простого викладу й візуального супроводу; 
- розуміннѐ коротких інструкцій у межах заданої теми; 
- можливість написати повідомленнѐ, звіт про роботу, запит в іншу 
компанія 

Навчаннѐ - готовність побудувати висловляваннѐ в межах відкритого 
обговореннѐ, дискусії, круглого столу; 
- розуміннѐ інструкцій, ѐкі стосуятьсѐ організації навчального процесу; 
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- розуміннѐ при читанні значеннѐ спрощених навчальних текстів і 
статей; 
- можливість написати оповіданнѐ й опис 

 

Тест Кембриджського Освітнього Синдикату (рівень А2) передбачаю 
три тури завдань: з аудіяваннѐ, читаннѐ та письма. За змістом до тесту 
вклячені завданнѐ длѐ перевірки рівнів рецептивних (аудіяваннѐ, 
читаннѐ) та продуктивних (письмо) навичкок володіннѐ іноземноя мовоя. 
Длѐ перевірки першої групи навичок (рецептивних) уведені завданнѐ на 
розпізнаваннѐ й відокремленнѐ необхідної інформації із загального 
контексту, пред’ѐвленого в друкованій або аудітивній формі. Друга група 
навичок (продуктивні) перевірѐютьсѐ через формуляваннѐ особистих 
думок у письмовій формі за наведеним планом. 

У тестуванні з англійської мови студентів Державного вищого 
навчального закладу «Донбаський державний педагогічний університет» 
брали участь 134 здобувачі вищої освіти неіншомовних спеціальностей з 
восьми факультетів вишу. Загальний рівень мовної та мовленнювої 
компетентностей студентів післѐ виконаннѐ трьох турів завдань між 
факультетами ДВНЗ «ДДПУ» розподілилисѐ таким чином (рис. 1). 

Рис. 1. Показники (у %) мовної та мовленнювої компетентностей 
студентів різних факультетів ДВНЗ «ДДПУ» 

 
Длѐ вивченнѐ результатів тестуваннѐ Кембриджський Освітній 

Синдикат пропоную розподілити персональні досѐгненнѐ студентів за 
рівнѐми з показниками сукупного відсотку успішності респондентів післѐ 
виконаннѐ трьох видів завдань і оформити їх у виглѐді загальної таблиці 
результатів (табл. 2), завдѐки чому кожен студент маю можливість 
самостійно визначити свій рівень мовної та мовленнювої компетентностей 
та свою місце в рівневій шкалі знань. 
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Таблицѐ 2 
Рівнева шкала тестування 

Нижче 60 % рівень А1 (початковий) 

Нижче 70 % рівень А1 (нижче базового) 

70 % – 80 % рівень А2 (базовий) 

Вище 80 % рівень В1 (середній) 

Вище 90 % рівень В1 (високий середній) 

 
Наведемо результати тестуваннѐ 134 студентів Державного вищого 

навчального закладу «Донбаський державний педагогічний університет» 
згідно з наведеним розподілом відсотків успішності (табл. 3). 

Зазначимо, що переважна більшість здобувачів вищої освіти, ѐкі 
продемонстрували рівень А2 базовий та В1 середній (показники вище 70 %), 
мали додаткові занѐттѐ з англійської мови ще за часів навчаннѐ в середній 
школі, а всі інші продемонстрували тільки шкільні знаннѐ англійської мови та 
знаннѐ, набуті під час вивченнѐ іноземної мови в університеті. 

Таблицѐ 3 
Загальні результати тестування студентів ДВНЗ «ДДПУ» 

Нижче 60 % 92 рівень А1 (початковий) 

Нижче 70 % 20 рівень А1 (нижче базового) 

70 % – 80 % 15 рівень А2 (базовий) 

Вище 80 % 5 рівень В1 (середній) 

Вище 90 % 2 рівень В1 (високий середній) 

 
Порівнѐльний аналіз сформованості рецептивних та продуктивних 

навичок тестованих демонструю стійку перевагу перших і засвідчую 
недостатня кількість комунікативних та інтерактивних видів робіт у процесі 
навчаннѐ студентів ѐк у школі, так і в університеті. Унаочнені показники 
сформованості різних видів навичок володіннѐ англійськоя мовоя подано 
на рис. 2. 
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Рис. 2. Показники (у %) сформованості рецептивних і продуктивних 
навичок володіннѐ англійськоя мовоя тестованих студентів 

 

Отже, проведене тестуваннѐ рівнів володіннѐ англійськоя мовоя 
здобувачів вищої освіти рівнѐ «бакалавр» Державного вищого навчального 
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закладу «Донбаський державний педагогічний університет» 
продемонструвало доволі низькі показники. Відповідно до критеріїв 
Європейської мовної освіти, лише 30 % тестованих підтвердили рівень 
володіннѐ іноземноя мовоя на рівні, близькому А2, у той час ѐк випускники 
вищої школи маять володіти мовоя на рівні В2, що заѐвлено у вітчизнѐних 
освітніх нормативних документах. Крім того, серед сформованих навичок у 
тестованих переважаять рецептивні, що засвідчую недостатня сформованість 
комунікативної та іншомовної компетентності майбутніх учителів. Невміннѐ 
висловлявати думки в письмовій формі може стати перешкодоя длѐ 
успішного переходу на Болонську систему вищої освіти. 

Тестуваннѐ стало першим етапом загального моніторингу знань 
англійської мови студентів ДВНЗ «Донбаський державний педагогічний 
університет».  

Післѐ цього було здійснено спробу переформатуваннѐ змісту 
англомовної освіти у виші, було розроблено й упроваджено у практику 
професійної підготовки студентів одного з факультетів вишу, а саме 
факультету підготовки вчителів початкових класів, спецкурсу «Британські 
іспити» («British exams»).  

Зміст спецкурсу побудований на зануренні в різні види мовленнювої 
діѐльності: читаннѐ, письмо, аудіяваннѐ та говоріннѐ. Серед завдань курсу: 

 навчити студентів розуміти інформативні або літературні тексти, 
повсѐкденні документи, статті та доповіді на сучасні теми; 

 навчити розуміти на слух аутентичні уривки різного рівнѐ 
складності від простих коротких текстів (оголошеннѐ, проспекти, меня, 
розклади) до складних за структуроя і мовними засобами текстів 
(підручники, спеціалізовані статті, літературні твори), а також 
демонструвати свою розуміннѐ під час виконаннѐ тестів; 

 відпрацявати навички написаннѐ простих коротких повідомлень, 
зв’ѐзних текстів на знайомі теми або предмет особистого інтересу, 
підготовки доповідей з метоя обґрунтуваннѐ або спростуваннѐ певної 
думки, листів із особистісним ставленнѐм до подій; 

 навчити розмовлѐти на прості побутові теми, спілкуватисѐ про 
соціальні, культурні, економічні та політичні сфери життюдіѐльності 
суспільства, використовуячи при цьому відповідний словниковий запас.    

На вивченнѐ спецкурсу «Британські іспити» було передбачено 90 
контактних годин, розподілених таким чином: 

- навчаннѐ читаннѐ (статті з періодичних видань, особисті й ділові 
листи, оголошеннѐ, реклама, розклади занѐть, руху поїздів, меня, 
кулінарні рецепти, телевізійні програми, особисті нотатки, повідомленнѐ) – 
20 годин. 
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- навчаннѐ письма (автобіографіѐ, заповненнѐ анкет, формулѐрів, 
повідомленнѐ, особистий лист, довідкова інформаціѐ, опис лядини, 
предмета, місцѐ, ситуації, події тощо) – 20 годин.  

- навчаннѐ говоріннѐ (використаннѐ формул мовленнювого етикету, 
повідомленнѐ новин, розповідь про окремі факти та події свого життѐ, 
висловляваннѐ власних міркувань і почуттів, опис планів на майбутню, 
спонуканнѐ партнера до наданнѐ необхідної інформації, передача простих 
ділових повідомлень) – 25 годин. 

- навчаннѐ аудіявання з використаннѐм текстів діалогічного та 
монологічного плану, оголошень (в аеропорті, на вокзалах, в офіційних 
структурах тощо), літературних описів, розкриттѐ значеннѐ незнайомих слів 
на основі здогадок, схожості з рідноя мовоя – 25 годин. 

Загалом слід відзначити значне збільшеннѐ кількості інтерактивних 
форм роботи, особливу увагу до формуваннѐ іншомовної комунікації 
майбутніх учителів, наближеннѐ контексту занѐть англійськоя мовоя до 
реальних ситуацій академічного й повсѐкденного спілкуваннѐ.  

Післѐ опануваннѐ майбутніми вчителѐми початкових класів 
спецкурсу «Британські іспити» (працявали дві експериментальні групи по 
15 осіб) відбувсѐ другий етап моніторингу знань англійської мови студентів 
ДВНЗ «Донбаський державний педагогічний університет», було проведено 
повторне тестуваннѐ здобувачів вищої освіти. Длѐ виѐвленнѐ ефективності 
запропонованого спецкурсу з переважаннѐм інтерактивних форм роботи в 
ѐкості контрольної групи було запрошено студентів (30 осіб) з іншого 
факультету, ѐкі не мали можливості прослухати спецкурс і вивчали 
англійську мову за звичайноя програмоя. Тепер тестуваннѐ складалосѐ з 
чотирьох турів завдань: з аудіяваннѐ, читаннѐ, письма та говоріннѐ. 

На рис. 3 наведено показники сформованості різних видів навичок 
володіннѐ англійськоя мовоя студентів експериментальної групи, що 
прослухали спецкурс «Британські іспити», і контрольної групи, учасники 
ѐкої відвідували уроки англійської за звичайноя програмоя. 

Результати тестуваннѐ засвідчили значно кращі показники 
сформованості усіх видів навичок володіннѐ англійськоя мовоя в 
студентів експериментальної групи, що відвідували занѐттѐ спецкурсу 
«Британські іспити», особливо це стосуютьсѐ говоріннѐ англійськоя. 
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Рис. 3. Показники (у %) сформованості навичок володіннѐ 

англійськоя мовоя тестованих студентів на контрольному етапі 
Висновки. Організаціѐ моніторингу англомовної компетентності 

здобувачів ступеня вищої освіти «бакалавр» ДВНЗ «Донбаський 
державний педагогічний факультет» довела ефективність розробленнѐ і 
впровадженнѐ в навчальний процес спецкурсу «Британські іспити», 
побудованого за принципами мовної освіти Європи. Введеннѐ методів 
інтерактивної комунікації, особлива увага до розвитку продуктивних 
навичок англомовного спілкуваннѐ, цікава тематика занѐть, оригінальні 
форми уроку – усе це сприѐло зацікавленості студентів, підвищення рівнѐ 
їх умотивованості до вивченнѐ англійської мови й загалом було 
спрѐмовано на формуваннѐ англомовної комунікативної компетентності, 
тобто здатності спілкуватисѐ англійськоя мовоя в межах сфер, тем і 
ситуацій, використовуячи відповідний мовний і мовленнювий матеріал на 
високих рівнѐх володіннѐ мовоя. 
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РЕЗЮМЕ 

Гаврилова Людмила, Ябурова Елена. Мониторинг англоѐзычной 
компетентности студентов педагогического университета. 

Существенные изменениѐ, происходѐщие сейчас в изучении английского ѐзыка, 
свѐзаны с компетентностной парадигмой образованиѐ, котораѐ ориентирует на 
достижение определенного образовательного результата и в последние 
десѐтилетиѐ направлѐет научный поиск педагогики высшей школы. Важным 
условием переформатированиѐ процесса обучениѐ иностранному (английскому) 

http://www.president.gov.ua/documents/6412015-19560


Педагогічні науки: теорія, історія, інноваційні технології, 2017, № 1 (65) 

25 

ѐзыку становитсѐ мониторинг знаний в этой области будущих специалистов, в 
том числе будущих учителей. 

Цель статьи – проанализировать результаты мониторинга уровней 
владениѐ английским ѐзыком студентов Донбасского государственного 
педагогического университета и предложить пути совершенствованиѐ 
англоѐзычной коммуникативной компетентности будущих учителей. 

Автор описывает этапы мониторинга: оценка исходного уровнѐ владениѐ 
английским ѐзыком студентов нефилологических специальностей с использованием 
теста Кембриджского образовательного Синдиката А2; повторное тестирование 
после изучениѐ будущими учителѐми спецкурса «Британские экзамены» с особым 
вниманием на развитие продуктивных навыков англоѐзычного общениѐ. 

В результате проведенного мониторинга доказана необходимость пере-
форматированиѐ содержаниѐ англоѐзычного образованиѐ в вузе, требуящего более 
активной коммуникации и развитиѐ продуктивных навыков англоѐзычного общениѐ. 

Ключевые слова: англоѐзычнаѐ компетентность, уровни владениѐ 
английским ѐзыком, мониторинг, тестирование, будущие учителѐ. 

 
SUMMARY 

Gavrilova Lyudmila, Iaburova Olena. Monitoring of English communicative 
competence of pedagogical university students. 

This article is devoted to actual problems of modern higher education in Ukraine, 
which are related to the involvement of future specialists in in-depth study of English as the 
main language of international communication and finding ways to update methods of 
learning foreign languages. Actuality of problem proved integration into the European 
educational area, changes in strategic directions of development of higher education in 
Ukraine. The authors rely on Ukrainian Government and the Ministry of Education 
regulations, in particular the Ukraine President Decree “On announcement 2016 year of 
English in Ukraine” and the “Common European Framework of Reference for Languages: 
Learning, Teaching, Assessment”. 

In-depth study of foreign (English) language, fluency in English is consistent with the 
communicative competence as one of the key in the overall system of competences set out by 
international experts in the program “Definition and Selection of Competencies: Theoretical 
and conceptual bases” (De Se Co). Communicative competence was analyzed and adapted to 
the realities of national education by Ukrainian scientists T. Baybara, N. Bibik, O. Ovcharuk, 
O. Onopriyenko, K. Ponomareva, O. Pometun, O. Savchenko and others.  

The purpose of the article is to highlight and analyse the results of monitoring levels 
of English language proficiency of State Higher Education Establishment “Donbass State 
Pedagogical University” students and propose ways of improving English communicative 
competence of future teachers. 

Common European Framework of Reference for Languages singled out six levels of 
language skills that have been developed by the Association of Language Experts ALTE: 
introductive (Breakthrough or A1), intermediate (Waystage or A2), landmark (Threshold or 
B1), advanced (Vantage or B2), standalone (Effective Operational Proficiency or C1) and 
competent (Mastery or C2). It summarizes the results of academic achievements, a certain 
level of skills in each kind of speech (speaking, listening, reading, writing), which should reach 
students at every stage of learning. 

The authors describe the monitoring stages: evaluating initial level of foreign (English) 
language of students of non-foreign language specialities using Cambridge Educational 
Syndicate test A2; retest after implementing the training course “British Exams” into practice 
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of professional training of students of Primary School Teacher Training Faculty with special 
attention to the development of the productive skills of English communication. 

The conducted monitoring showed the need for reformatting the content of English 
education at the university that requires greater communication and developing productive 
skills of English communication. 

Key words: English communicative competence, levels of English language 
proficiency, monitoring, testing, future teachers. 

 
УДК 378:504:622  

Олена Герасимчук 
Житомирський державний 
технологічний університет 

ORCID ID 0000-0002-1279-1888 
DOI 10.24139/2312-5993/2017.01/026-036 

 
АНАЛІЗ ЕФЕКТИВНОСТІ ФОРМУВАННЯ ЕКОЛОГІЧНОЇ КОМПЕТЕНТНОСТІ 

МАЙБУТНІХ ГІРНИЧИХ ІНЖЕНЕРІВ 
 
У статті розглѐнуто та проаналізовано результати експериментального 

дослідженнѐ формуваннѐ екологічної компетентності майбутніх гірничих інженерів. 
Проведено аналіз динаміки сформованості екологічної компетентності та її 
компонентів за кожним критеріюм. Виѐвлено ефективність запровадженої 
технології; установлено основні проблеми формуваннѐ та подальшого 
вдосконаленнѐ особистості майбутнього фахівцѐ гірничої промисловості щодо 
відповідального громадѐнського та професійного ставленнѐ до вирішеннѐ 
екологічних проблем гірничої галузі. 

Ключові слова: гірничий інженер, формуваннѐ екологічної компетентності, 
структурні компоненти екологічної компетентності, рівні сформованості 
екологічної компетентності, професійна підготовка, технологіѐ, форми навчаннѐ, 
дисципліни природничо-наукового циклу. 

 
Постановка проблеми. Ефективне вирішеннѐ екологічних проблем, ѐкі 

все частіше й дедалі гостріше постаять перед лядством залежить від 
запровадженнѐ діювих механізмів регуляваннѐ екологічної безпеки. 
Приюднаннѐ України до Рамкової конвенції ООН зі змін клімату (1992), 
Паризької кліматичної угоди (2015), ѐка прийшла на зміну Кіотському 
протоколу (1997) та інтеграціѐ в ювропейський простір дозволѐять плідно 
регулявати питаннѐ охорони довкіллѐ. Сучасне екологічне законодавство 
України в багатьох аспектах маю декларативний характер, водночас, 
підписаннѐ «Угоди про асоціація між Україноя та Європейським Соязом» 
передбачаю, у тому числі, адаптація українського законодавства в галузі 
охорони навколишнього природного середовища до законодавства ЄС, у 
ѐкому визначені кількісні й ѐкісні показники, ѐких маю досѐгнути держава 
впродовж визначеного проміжку часу. Зокрема, передбачаютьсѐ дотриманнѐ 
директив екологічного права ЄС, а саме: про доступ до інформації; про 




